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takes into consideration each student’s interests and necessities; promotes future foreign language teachers involvement
into the active process of intellectual activity; integrates the individual ideas and search of creative decisions and the
projected results achievements on their basis; creates the necessary conditions for self-reflection realization in the train-
ing process and further educational activity for every each student; promotes positive motivation of learning, creates a
mindset of their own activity alteration, develops creativity, independence, responsibility and initiative.
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IHocranoBKka npo0JieMu y 3arajibHOMY BUIJIAAi. Y
CBITJII MOJIEpHIi3allil CHCTEMH BHIIO1 (PiTOTOTITHOT OCBITH,
il opieHTamii Ha OHOBICHHA METOHIB, (opM i 3acobiB
oprasizanii HaBYaJILHOTO IPOLECY AKLEHTYETHCS MHUTaH-
H sKicHOT TpodeciiHOl  IHIIOMOBHOI — MiATOTOBKH
MaiioyTHix ¢inonoriB. HeoO0XiqHOW0O yMOBOIO eeKTHBHOT
npodeciitnol  pisybHOCTI  QUIONOriB €  ycHiliHe
3MIACHEHHS 1HIIIOMOBHOTO CITUIKYBAaHHS, 1[0 HEMOKJINBE
0e3 HasBHOCTI HOPMAaTHBHOCTI MOBJICHHS. Y 3B’SI3Ky 3
UM oco0mBOi yBaru HaOyBae mpoOieMa (opMyBaHHS
TaKOro KOMITOHEHTY TNpo¢eciiHOi KOMIIETEHTHOCTI CTY-
neHTa-(inonora, K rpaMaTHIHa KOMIIETCHTHICTb.

OmHUAM i3 TEePCIeKTUBHUX IUIAXIiB BHUPIMICHHS ITi€l
po0JIeMH € BUKOPHCTaHHS IHTEPAaKTUBHUX METO/IB HaB-
YaHHsI, 30KpeMa irpoBux. IrpoBi MeTonu He JuIIe CpHsi-
10Th (DOPMYBAHHIO Ta BIOCKOHAJCHHIO HABUYOK i BMiHb,
ane W PpO3BUBAIOTH TBOPYI 3IIOHOCTI CTY/AEHTIB, iXHIO
aBTOHOMHICTh Yy PO3B’si3aHHI NPOOJIEMHUX CHTYyallii, B
TOMY 4HCIi i npodeciitHux.

AHai3 ocTaHHiX pocaifxkeHb i myOuikamiid. ITu-
TaHHS BUKOPHCTAaHHS PI3HOM@HITHUX IrPOBUX METOJIB Y
HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY TIIPOIIECI CEPeAHBOi Ta BHIIOL
mKoysn Oymu y (oKyci AOCHiAHUIBKOI yBarm OaraTbox
BITYM3HIHUX (M. T'myxoBCBKOi, I. T'opaienko-
MurpodanoBoi, O. HobpoTtBop, O. Karepyui,
A. KamkanoBa, I'. Kamkanosoi, I. Jlyuuk, I. Ilerpenko,
B. Pyznenko, O. TapHOTONBCHKOTO, I'. Tomuii,
B. Yeprnm Tta iH.) Ta 3apyOixamx (O. Kamimymizoi,
M. Knapina, b. KympisiHoBa, JI. ITaBnoBoi,
C. Livingstone, W. Littlewood Tta in.) Buyenux. Irposa
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IISUTBHICTh  PO3TIIAAETBCS  JOCHITHUKAMH SK  Qopma
aKTuBi3amii Ii3HAaBaJBHOI MISIIBHOCTI, 3aci®0 MoTuBaIui
KOMYHIKaTHBHOT ISUTBHOCTI Ta dhopmyBaHHS
KOMYHIKaTUBHO-TIPO(eCiiiHOi  KOMIIETEHTHOCTI, YyMOBa
npodeciitHoro camMopo3BuTKy Tomo. Ilpore, xoua
npobjeMi  (GOpMyBaHHS  IHIIOMOBHOI  IpaMaTHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (IJIOJNOTIB MPUCBIUEHO YH-
MaJ0  HAyKOBHUX Tpampb, 30KpeMa JucepTamiiHi
nocmimrenns: O. Boek, H. Kadraiinosoi, FO. Mamikunofi,
JI. Opnoscrkoi, €. [lnoTHikoBa, [I. Pycrak, FO. CuTtHOBa,
T. Creuenko, Ta iH., NMUTAHHA 3aCTOCYBAaHHS ITPOBUX
METOJIIB 3 METOIO IiABHUIICHHAS PiBHS BOJIOAIHHS 3a3Haue-
HOIO0 KOMIETEHTHICTIO € HEJJOCTATHHO BUBYECHHM.

MeTa cTaTTi — pO3KpPUTH 3HAUYEHHS ITPOBUX METOJIIB
y (dopmyBaHHI IHITOMOBHOT rpaMaTHIHOT
KOMIIETEHTHOCT] MaiiOyTHIX (i/10JIOTIB Ta HABECTH 3pa3KH
irop, sIki MOXXyTh BHKOPHCTOBYBATHCS JJIsi ()OPMYyBaHHs
rpaMaTHYHUX HABUYOK 1 BMiHb.

Buxsian ocHoBHOro Martepiany pociimkenns. s
HaBYaHHs 1HO3eMHOi MOBH (nani — IM) y BH3 B MeToanui
IPOTOHYIOTh BHKOPHCTOBYBAaTH Pi3HI irpoBi METOAH:
JTUIAKTAYHI, POJIbOBI, IUIOBi, TBOpPYi, OpraHi3aIliifHO-
JSUTBHICHI TP, CHUMYJISILii, irpOBE IPOEKTYBaHHS, MpO-
eKTH, ApaMaTH3amii Tomo. Po3risHeMo neTanbHime Taki
BUJIM T'PH, K AUAAKTUYHA, POJIbOBA 1 /1iJI0Ba rpa.

Jluoakmuuna zpa — 1ie rpa 3a NpaBUIAMH, KA TICHO
3B’si3aHa 3 HaBYaHHAM [4, ¢. 64]. [0I0BHOIO BiAMIHHICTIO
JUIAKTHYHOI TPHU y TOPIBHAHHI 3 TPOIO 5K (OPMOIO
JMO3BULIL € UiTKO TIOCTaBlIeHa MeTa HaBYaHHSA |
BIAMOBIAHWI i MeTi MeAaroriyHuil pesynbtar [7, c.




116]. Sk  migkpeciroe  yKpaiHCBKa  JOCIITHHIIL
I. Topnieako-MurpodanoBa, 3 TOYKH 30py MLiITBOBOL
CIPSIMOBAHOCTI IUIAKTHYHA TIpa € «IBOIUIAHOBOIO

JUSUTBHICTIO, IO Pealizye MBOSKOTO POAY METY — irpoBY
Ta MEeAaroriyHy, 3a YMOBH JOMIHAHTHOI pOJIi OCTaHHBOI»
[2, c. 71]. ITin nBOTIIAHOBUM XapaKTEpOM I'pH PO3YMIIOTh
onHOYacHe mepeOyBaHHS CTYICHTIB Ta BHKJIagada Yy
HepeaJbHIH, YSBHIM cuTyauii Ta CHUTyalil pealbHOro HaB-
YaJBHOTO MPOLECY, JIe PEealli3yIoThCs peasibHi HaBYaIbHI
BMIiHHSI.

Ha mymxy mcmxomoriB i menaroris, TWAaKTHIHA Tpa
€ OJHMM i3 HaWBaKIMBIMINX YHHHUKIB TapMOHIKHOTO
PO3BHUTKY OCOOHCTOCTI: IMCHXIYHOTO, (Pi3MIHOTO 1 AYXOB-
Horo. I'pa BHKIHMKae Hampyry eMOIil, 3aroCTPIOE Po3y-
MOBY JisTBHICTH CTYACHTIB, pO3BHBAE KMITIHBICTE [1, C.
51].

VY mpoueci HaBYaHHS IHIIOMOBHOI I'paMaTHKH JH-
JAKTUYHY TPy AOLIJIBHO 3aCTOCOBYBATH 3 METOI (OpPMY-
BaHHA TIpaMaTHYHUX HAaBUYOK, TOOTO Ha  ertami
aBTOMaTHu3alii MOBJICHHEBUX [iif 3 TPaMaTUYHOIO CTPYK-
Typoro (mami — I'C). CTyaeHTH MOXYTh MpAIfOBATH B Ia-
pax, Malux rpymnax 4u KOMaHaXx. 3MarajJbHUH XapakTep
TP aKTHBI3y€ MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBY JiSUIBHICTH
CTYZEHTIB, CTUMYJIIO€ iX JI0 JOCSITHEHHS IIOCTaBJICHOT Me-
. [lo3uTHBHHN eMOIMHUN (OH AUAAKTHIHOI TpH
CHpHsi€ BIICBHEHOCTI CTYJICHTIB y BIACHUX CHJIAx, ITOJ0-
JIAHHIO CTpaxy Iepes HenpaBuiIbHUM BxkuBaHHsAM ['C.
Kpim Toro, irpu, siki MU IIPOIIOHYEMO BHKOPHUCTOBYBATH
JUIl HaBYaHHS TPaMaTUKH, TPEHYIOTh MaMm'aTh 1 YSBY
CTyzeHTiB. [[ns BUKNanaya BaXIMBO A00pe mpoaymary i
MiATOTYBATHU TPY, a Ha eTarli ii NPOBEACHHS — YITKO MOsiC-
HUTH TIPaBWIA 1 CIIAKYBaTH, 1100 YYaCHHKH 1X HE MOpY-
mryBand. [lepeMoxers Tpu BHU3HAYA€THCA 3a KIIBKICTIO
OYOK, OTPUMAaHHUX 3a IIBHJIKICTH BHKOHaHHA Ta/abo 3a
MIPaBUJIBHICTH MOBJICHHS.

[oHATTS «ponvosa zpa» TPAKTYETHCS BUYECHUMH SIK
«CUTyaTHBHO-KepOBaHa QopMa oprasizaiii HaBYaJbHOI
IISUTBHOCTI, sIKa CIOpsSMOBaHa Ha BIITBOPCHHA Ta
3aCBOEHHS CYCIILHOTO JIOCBiZly, B SIKOMY CKJIQIA€ThCSI 1
YIOCKOHATIOETHCS TMOBEIHKA JIFOJAWHH, 1 Ma€ Ha MeTi
(hopMyBaHHs, PO3BUTOK Ta yJOCKOHAJICHHS MOBJICHHEBUX
HaBUYOK 1 BMIHb B YMOBHHX CHTYallisIX, MaKCHUMAaJbHO
HAOJIIDKEHHX 10 00CTAaBUH PEAIbHOTO CIUIKYBaHHD [0, C.
7]. OcHOBHMM 3MICTOM TpH CTalOTh BIJHOCHHU MiX
JIOABMH B TIPOLIECi BUKOHAHHA Pi3HOTO POXIY HisITBHOCTI.
TakuMm YHHOM, POJBOBA I'pa Ma€ COLIaNi3yIounid edekT,
JTO3BOJISIE CPOPMYBATH MOJENb IMOBEIIHKH Y PEalbHIN
CHUTYaIil.

[ToGynoBa ponboBOi Tpu Oa3yeTbCs HA MPUHIMIAX
KOJIEKTHBHOI pOOOTH, MAKCUMaJIbHOT 3aHHATOCTI KO)KHOTO
CTyJIeHTa, MPAKTUIHOI IIHHOCTI, 3JJOPOBOTO 3MaraHHs Ta
TBOPYOi AISIIBHOCTI B ii Mexax [6, c. §8].

OCKINBKH pOJbOBa Tpa € e(PeKTHBHUM CIocoOoM
¢bopMyBaHHS  HaBMYOK 1  BMiHb  IHIIOMOBHOTO
CIUIKYBaHHS, Y IIPOIIeCi HABYaHHS IPaMaTHKH MaOyTHIX
(UTOJIOTIB TIeW METOX CIIii BUKOPUCTOBYBATH Ha eTamax
aBTOMaTHU3alii Ta 3acTOCyBaHHA. Y POJBOBIH I'pi CTyIEH-
TaM HaJIa€ThCSI MOXJIIMBICTh OaraTropa3zoBOro HOBTOPEHHS
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I'C y MoBieHHi, CTBOPIOIOTHCS YMOBH IJISI PO3BUTKY
BMIiHb CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS, 3aCBOEHHS
PI3HOMaHITHHX CTpaTerii i TakTuk. Oprafizamis poIboBOi
rpu nepenbadae o3HaHOMIIEHHS CTYJEHTIB 13 TEMOIO 00-
TOBOPEHHs, IpPaBUJIaMH, 3arajJbHUM XOAOM IpH, Ii
CIIeHapieM Ta IrpOBUMH 3aBJaHHAMH, PO3MOALT pOJIEH,
BJIaCHE MPOBEJICHHS I'PU Ta MOJAIbIINiA i aHaniz (o0ro-
BOPEHHS MOJIH I'pU, CTaBJICHHs YYaCHHUKIB JI0 IIUX HOIH,
TPYAHOILIB, [0 BUHUKAIIU B MPOILIEC] IPH TOIIIO).

OcHOBHa BiIMIHHICTH 0i1060i 2pu BiIl POIHOBOI
monsrae 'y il 3BepHEHHI MO0 MaHOyTHBOI mpodeciiHOoi
OISUTBHOCTI  CTYNEHTIB, MOZETIOBaHHI y Tpi yMOB
mpodeciifHol MisTbHOCTI, HAOMMKEHUX 10 pealbHuX, Ta
camoi i€l gisuteHOCTI. KpiM TOTO, HminoBa rpa y Oinbmriit
Mipi, HiXK pPONBOBa Tpa, € 3ac000M iHTEIPOBAHOTO HAB-
YaHHS BCiX BHIB MOBJIEHHEBOI misibHOCTI. Tak, minoBi
irpy He JIMIIE pPO3BUBAIOTH TOBOPIHHS Ta CIyXaHHS,
OCKIJIBKM TIPOBOJIATHCS MEPEBAKHO B yCHIM dopmi, ane i
y OliplIOCTi BUIAJKIB MependavyaoTh MoNepeaHe Ta/abo
MOTOYHE YHTAHHS/CIyXaHHsS, BUKOPHCTaHHS NHChMa 3
METOI0  HaKOMWYeHHs moTpiOHOi  iHdopMmarmii Ta
MiACYMyBaHHSI MPOMDKHUX 1 KIHIEBUX PE3yIbTATiB T'pH
[5,c.231].

Jis qitoBOi rpy XapakTepHi YOTHPH CTYTIEH] TpoIie-
Cy HaB4aHHA: |) inghopmayiunuil, sKuid mependavae
3aCBO€EHHH, 3amam’ITOBYBaHHS, BiJJTHOBJICHHS i
cHCTeMaTH3allilo TroToBoi cyMu Hpo(deciiHMX 3HaHb,
YMiHb 1 HaBWYOK; 2)npobremHnuil, sSKAN 3abe3nedye
TpaHchopMallilo TEOPETUYHHUX 3HAHb y MpPaKTH4HI Aii; 3)
noeedinkosuil, e Bin0yBaeThCs MPUHHATTS PIllIeHb 1 NPO-
rpamu i B yMOBaxX KOHKpPETHOI cuTyauii Ha OCHOBI il
rMOOKOTO  TBOPYOTO — OCMHMCIeHHs; 4)  oyinuull,
TIOB'I3aHUH 3 BUOOPOM 1 OOTPYHTYBAaHHSAM ONTHMAJIEHOTO
BapiaHTy BHUPINICHHS MOBEIIHKOBOI mporpamu [3, c. 42-
43].

B pesymbrari 3acTOCyBaHHS IUIOBHX irop mijJ bac
HaByaHHs IM, 30kpema ii rpamMaTHUYHOIO acHeKkTy, CTy-
JeHTU-(ionorn HaObyBaroTh npodeciitHoro nocimy. Bo-

HM BYaThCsl AaHaNi3yBaTd I TBOPYO BUPIIIYBaTH
npoOiieMHi  cuTyauii, mOB’s3aHi 3  MaiOYTHBOO
npoQeciiHO  MISIbHICTIO, NPUAMATH  KOMIIETCHTHI
pimenns. Ilpy  1pOMY  CTYJEHTH  OBOJIOJIBAIOTH

MOBJICHHEBUMH BMIHHSAMHU HPOJYKYBaHHsS BJIACHOTO BH-
CIIOBJIIOBaHHA 3 BukopuctaHHsaM ['C, mo BuBYaeThCs. 3
MeTO10 ()OPMyBaHHS METOAMYHUX YMIiHb IIPU MTPOBEICHHI
JIIOBUX irOp CTYAEHTaM IPOIOHYETHCS POJIb YUUTENS i
MOJJIMBICTh CHpOOYBAaTH peani3yBaTH CBOI MpodeciiHi
(G yHKIIT, TOACHUTH TpaMaTHIHUN MaTepial, BUKOHATH 3i
CBOIMH yYHSMH BIpPABH, BHUSIBHUTH, BHIIPABUTH i
NpoaHaji3yBaTH iXHI NOMHJIKHU TOwmO. TakuM 4YUHOM, 3a-
3HaYCHWH METOJ HeoOXiTHO BHKOPHCTOBYBAaTH Ha €Talli
3acrocyBanHs I'C y MOBIeHHI, KUl nepexbadae popmy-
BaHHS y MaHOyTHIX (iJONOTIB SIK MOBJICHHEBUX YMiHb,
TaK i METOINIHHX.

HaBenemo pexinbka MPUKIIAAIB irop JUIsl 3aCBOEHHS
Takoi rpaMaTuyHoOi TeMH, sk Passive Voice.




Ilpuxnao 1. /luoakmuuna zpa.

Mema: ¢GopMyBaHHS pPENPOAYKTUBHHX HABHYOK
xuBanus ['C Passive Voice B ycHoMy MOBJICHHI (Ha piB-
Hi pedeHHs); (GOpPMYBaHHS 3aralbHOAMAAKTUYHHUX CTpa-
TEeril 1 TaKTUK ONepaTHBHOrO J00yBaHHs iH(popMmamii 3
nam’siTi, BAKOPUCTaHHS BepOaJbHUX OIOp, TPEHYBaHHS,
METAKOTHITUBHUX CTpaTel"iﬁ 1 TaKTHK TMOPOJKCHHS BU-
CJIOBJIFOBAaHHA.

Incmpyxyis: Join in two teams (or groups of 3-4 stu-
dents). One of your mutual friends knows nothing about
sports. Tell him a few facts about different kinds of
sports. You will do it in the form of game. Have a look at
the board. You can see the verbs you will need: is played
(by/with/on), is/are used (to/for), is/are needed (to/for),
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is/are worn (by). You also have a set of beginnings cards
and a set of endings cards (puc. 1). Put your endings cards
face down in a pile in the center. You may look at the be-
ginnings cards. Now S1 turns up an endings card from the
pile and makes a sentence using one of the beginnings
cards from his/her hand and one of the passive verbs writ-
ten on the board, e.g. “Tennis is played on a court divided
by a net”, “A saddle is used for horse riding”, he/she can
lay both cards down on the table to make a sentence. If S1
doesn’t manage to make up a sentence, he/she must put
the endings card at the bottom of the pile and miss a go.
Then it is the next student’s turn. The object of the game
is to make the most sentences.

B E
either two players (sin-

B E

two teams of 6 players

Badminton gles) or two Volleyball
pairs (doubles)
B E B E
a court divided by a net
Tennis Clubs and a ball play golf
B E B E
two teams of 11 players
Football A mouthguard a boxer
B E B E
a bat, a ball, and stumps A helmet, pads and
Cricket gloves hockey players
B E B E
Golf acourse A saddle horse riding
B E B E
two teams of 15 players a bat, a ball and a glove
Rugby Baseball
B E B E
A bat, a ball and a table
An oval ball play rugby play table tennis
B E B E

A sail, a board and a

A bow and arrows doing archery wetsuit windsurfing
B E B E
A shuttlecock and
racquets play badminton A cap a baseball player
B E B E
A ball and racquets playing tennis. Arod fishing
B E B E
Flippers, a mask and two teams of 18 players
a snorkel snorkeling Australian football

Puc. 1 Beginnigs And Endings Cards
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Ilpuknao 2. Ponvosa zpa.

Mema: ¢GopmyBaHHS TpaMaTHYHUX HABUYOK BXKH-
Banust ['C Passive Voice B ycHoMy MoBiieHHI (Ha piBHI
noHaAppa3oBol €HOCTI); OBOJIOMIHHS CTPATETISIMU 1 TaK-
TUKaMU TIOBIJIOMJICHHSI, CKaprH, BUMAaraHHs, MOSCHCHHS,
BUPQXCHHS OI[IHKH, BUPaKCHHS EMOIIil, PEryJIrOBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMOJii, BUKOPUCTAHHS BepOaTbHUX
or10pP.
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Inempyxyis: Join in pairs to role-play the following
situation:

S1 (Tourist): You and your spouse have just returned
from Haifa, Israel, and it was a nightmare holiday. You
didn’t get what you had been promised. Have a look at the
holiday advertisement and your notes of what the holiday
was really like. Complain to the travel agent who sold you
the holiday and try to get some refund.

The holiday advertisement

15 minutes.
» The hotel offers:

¢ a coffee house open all night.
» Our price includes:

A week in Haifa, Israel, for only 750 $ per person
» Stay in the beautiful Ophir Hotel which is located 5 km from the sea. Free minibuses run every

e cosy rooms with a minibar, multi-channel TV, hairdryer and air condition;
¢ a large outdoor swimming pool with warm and crystal-clear water;

o flights and transfer from the airport;
o breakfast, supper and alcohol drinks;
e excursions to Tel-Aviv and the Dead Sea.

Your notes

every trip.

6) A coffee house was closed.

1) We were not met at the airport. We had to take a bus, which cost 60 $.
2) The hotel was 8 km from the sea, and no free minibuses were provided, so we had to pay 3% for

3) Only breakfast was served in the hotel. They had no supper and no alcohol drinks. We had to eat
evening meals in the city center, which cost over 300 $.

4) The swimming pool was filled with litter, so we couldn’t swim there.

5) We were only taken on one excursion to the Dead Sea.

S2 (Travel agent): You are a travel agent, and you
are going to talk to the tourist who has just come back
from the holiday. He/She is going to complain to you as
his/her holiday didn’t agree with its description in the hol-
iday advertisement. Use the following information to jus-
tify yourself:

1) Unfortunately, the bus broke down on the way to
the airport.

2) The typist made a mess of some advertisements,
so there was a misprint concerning free minibuses and the
distance from the hotel to the sea.

3) Supper is included in the price, but it is served in
the restaurant located 100 meters from the hotel. Guests
have to ask the hotel receptionist for a special card and
show it to the restaurant waitress to get meals.
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4) The hotel manager said that the swimming pool
was cleaned every day, so it can’t have been filled with
litter...

5) The driver and the guide got ill, and there was no-
body to stand in for them, as it was high season. That is
why the excursion to Tel-Aviv was cancelled.

6) A coffee house was being repaired at that mo-
ment.

Your client wants a refund, but try to save as much
of your money as possible.

Ipuxnao 3. Ponvosa 2pa.

Mema: po3BUTOK MOBJICHHEBUX YMiHb IPOAYKYBaH-
HS BJIACHOTO BHUCJIOBIIIOBaHHS 3 Bukopuctanusm ['C Pas-
sive Voice; po3BuTok iHpopMaLiiHUX cTpaTerii i TaKTHK
3anuTy iHpOpMalii, MOBIJOMJICHHS, OIKUCY, PO3MOBIi,
KOHBEHIIMHUX CTparerii i TakTMK KOMYHIKaTHBHOI
IOBENIHKH.




Inempyxyis: Work in pairs. Role-play the interview:

S1: You are a newspaper correspondent. You have
been given a task to interview a victim of kidnapping.
Ask her

v where and how she was kidnapped;

v how long and where she was kept captured;

v how she was treated;

v how she was rescued.

S2: You are a woman who was kidnapped and kept
captured for two years. You are being interviewed by a
newspaper correspondent. Answer his/her questions.

Ilpuknao 4. [inosa zpa.

Mema: po3BUTOK METOAWYHHUX YMIiHb (POPMYITIOBATH
3aBIaHHA [I0 BIPaB Ta JIOKANI3yBaTH W KOPEKTYBAaTH IIO-
MUJIKA BKMBAaHHS ITAaCHBHOTO CTaHy B aHTJIICHKiM MOBI;
PO3BUTOK CTpaTeriii 1 TaKTHK aHaji3y, MPOTHUCTABJICHHS,
IHCTPYKTaXYy, ITOBIJOMJICHHSI.

Incmpyxyin: Work in groups of three. Role-play the
following situation:

S1: a) You are a secondary school teacher of Eng-
lish. You are working on the grammar topic “The Passive
Voice”. You are going to do two exercises aiming at the
developing the student’s skill of the differentiated use of
the Passive Voice and the Active Voice. But somebody
spilt coffee on the manual and now the instructions for the
exercises are unreadable. Look through the exercises and
formulate the instructions for them.

Exercise 1. Instruction ?

Nylon
The first man-made fibre

Nylon .......... (invent) in the early 1930s by an
American chemist, Julian Hill. Other scientists ............
(work) with his invention and finally on 27 October 1938,
Nylon ............ (introduce) to the world. It was cheap
and strong and immediately .......... (become) successful,
especially in the making of ladies’ stockings.

During the Second World War, the best present for
women was a pair of nylon stockings, but more impor-
tantly, it ............ (use) to make parachutes and tyres.
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Ky. — XapkiB: Bug-BoXHYVY imeni B.H. Kapaszina, 2013. —
C. 51-52.

2.T'opnieako-Murpodanosa 1.B. [cuxomoro-
MearoriyHi OCHOBHM 3aCTOCYBaHHS TUAAKTHYHHX 1rop—
MaHIMyIATHBIB Yy  3arajbHOOCBITHIM  mkomi  /
I.B. T'opaieako-Murpodanosa. — Xapkis, 2012. — 403 c.

3.Kamkanoa 'l IrpoBi  ¢opmMu  HaBuyaHHS
3araJbHOTEXHIYHMM JUCHHUIUTIHAM 5K 3aci® (popmyBaHHS
mpodeciifHoi cpsIMOBAaHOCTI CTyIeHTiB: [MoHOTpadis] /
I'.T. KamkanoBa, A.A. KamkanoB. — Binaunsg: BHTY,
2012. - 124 c.
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Today, nylon ............ (find) in many things: car-
pets, ropes, seat belts, furniture, computers, and even
spare parts for the human body. It ............. (play) an
important part in our lives for over 50 years. Next year
about 36 million tons of'it ............. (manufacture).

Exercise 2. Instruction ?

- Inthe early 1930s.

- By an American chemist, Julian Hill.

- On 27 October 1938.

- For making parachutes and tyres.

- 36 million tons.

(Key: Ex.1: Put the verbs in brackets into the correct
active or passive form; Ex.2: Here are the answers to
some questions. What are the questions?)

b) Make your students do the exercises. Correct their
mistakes.

S2, S3: You are the students of the 11th grade of a
secondary school. Do the exercises given by your teacher.

BucHoBkH i NepCcneKTHBH MOJAJIBIINX
nocaimkens. OTxe, BAKOPUCTAHHS iTPOBUX METOJIB MPH
HaBYaHHI IHIIIOMOBHO{ TpaMaTHKH aKTUBI3y€E

MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBY TiSJIBHICTh CTYACHTIB, CIPHSE
(OPMYBaHHIO Ta YIOCKOHAJICHHIO TPaMaTHYHUX HaBHYOK,
MOBIICHHEBHX YMiHb, 3a0e3ledye pPO3BHTOK CTpaTerid i
TaKTHUK CTYICHTIB, IXHBOI BIICBHEHOCTI y BJIACHHX CHJIAX,
a TAaKOXX CTBOPIOE MOXKJIMBOCTI JJIS TAPMOHIHHOTO po3-
BUTKY ocobucTtocTi. KoMyHIKaTUBHMI XapakTep pOjbo-
BUX Ta JIJIOBUX irop 3a0e3neyye MakCUMallbHE 3aTy4eHHs
CTYJICHTIB JI0 iIHIIOMOBHOI'O CIIJIKyBaHHS, B ITPOLIEC] SKO-
ro BOHM MalOTh MOXJIMBICTh NPAaKTUYHO 3aCTOCOBYBATH
I'C, mo BuBwaroThcs. MojenroBanHs MnpodeciiHol
JISUIBHOCTI y JINIOBIM Tpi crpusic HaOYTTIO CTyJIEHTaMH
mpogeciifHOro TocBixy, GOpMyBaHHIO Y HUX METOIUIHUX
YMiHB Ta MPO(HECiiHO 3HATYITUX STKOCTEH.

[lepceKTHBH  MOJANBIIOTO  JOCTIJUKCHHS  MH
BOavyaeMo B YKJIQJaHHI CUCTEMH BIpaB [uisi GopMyBaHHS
rpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX QimonoriB 3
BUKOPUCTAHHSM irpOBUX METOJIiB HABYaHHSI.

Meronuka HaBYaHHs
aHIIIHCbKOT  MOBM B acleKTi  KOMYHIKaTHBHO-
KOTHITUBHOTO IIAXOMYy: [HABY.-METOA. TMOCIOHWK]| /
A.lL Ky3pmincekuit, O.1. BoBk. — Uepkacu: BugaBHHAIITBO
YHY im. b. Xmensaunpskoro, 2011. — 316 c.

5.Tapromonscekuit O.b. [linoBi irpm y HaB4YaHHI
IHO3eMHHUX MOB JUISI CHCHiadbHAX IUIEH Y BHIIIHA KO /
O.b. TapHomonmechkuit  //  BicaHuk  YepHITIBCBKOTO
HalllOHAJILHOTO ~ MEJaroriyHoro  yHiBEpCUTETY  iMeHi
T.I'. llleBuenka: [30. Hayk. mpanp]. Cepisa: Ilemaroriusni
Hayku. — YepHiris, 2011. — Bun. 85. — C. 231-234.

6. Yepuuiu B.B. Opranizaliist Ta npoBeIeHHS! POJIbO-
BHX irop Ha ypokax iHo3zemHoi MoBm / B.B. Uepnmm //
Inozemui moBu. — 2010. — Ned4. — C. 7-15.

7.11ImakoB C.A. Urpsl yyammxcss — EHOMEH KyJIb-
Typbl / C.A. IlImakoB. — M.: HoBas mkona, 1994. — 240 c.

4.Ky3bMiHCcbKHi ALl
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acnupaum Kageopuvl aHeaulickol gunonocuu,

Teprononvckuil HAYUOHATBLHBIL NedazocudecKull ynusepcumem umenu B. ['namroka,
ya. Kpusonoca 2, 2. Tepnononw, Yxpauna

PEAJIN3AIIUSA UTPOBBIX METOJOB B MTPOLHECCE OBYUYEHUSI
WHOSI3bIYHOM TPAMMATHUKH CTYJAEHTOB-®UJIOJIOIOB

B crarbe paccMOTpeHbl BOBMOKHOCTH HCIOJIB30BAHUS UTPOBBIX METO/OB, B YACTHOCTH TUIAKTHYECKUX, POJIEBBIX
U JICJIOBBIX UI'P, B 00Y4EHHN HHOSI3BIYHOM rpaMMaTHKE CTYIEHTOB (uiIojgornieckux ¢GakynpretoB. CTaThs OCHOBaHA Ha
Hay4YHBIX MaTepuanax 1o npoodneme. HaydHsle METObI aHAIN3a, CHHTE3a, ONMCAHMS M CPABHEHUS OBLIH HCIOJIB30BaHbI
IUISL TOTO, YTOOBI PAa3IMYUTh TUIAKTHYECKYIO, POJIEBYIO U JICJIOBYIO MIDY, BBIICIHUTh UX OCOOCHHOCTH M NPHYHMHBI HC-
TIOJIB30BAHUS T (POPMHUPOBAHHS IPAMMATHYECKON KOMIIETEHTHOCTH Oyaynmux ¢uiionoros. JIunaktudeckas urpa pac-
CMaTpHBAETCs aBTOPOM KaK MIpa IO MpaBHJIaM, KOTOpas TECHO cBsizaHa ¢ 00ydeHueM. CocTsa3aTeNIbHbIA XapaKkTep -
JaKTHYECKOW MIPBl CTUMYJIHPYET CTYJICHTOB K JOCTH)KCHHUIO IMOCTABICHHOHN 1IENH, a TOJIOKUTEIBHBIA IMOLMOHATBHBIH
(OH crI0COOCTBYET YBEPEHHOCTH CTYACHTOB B COOCTBEHHBIX CHIIAX, IPEOJIOJICHHIO CTpaxa Mepe]] HeMPaBUIIbHBIM YIIOT-
pebiieHreM rpaMMaTHYecKoi CTpyKTypbl. [loOenurens Urpbl OmpeAenseTcs N0 KOJIMYECTBY OYKOB, MOJYYEHHBIX 32
CKOPOCTb BBINOJIHEHHS W/WIIU TIPaBUIBHOCTD peud. PolieBast urpa 1mo3BosisieT Mpero/iaBaTellio MOICINPOBaTh B ayAUTO-
PHMH CUTYallMl MHOS3BIYHOTO o0meHus. OHa HampaBiieHa Ha BOCCO3/]aHUE M YCBOEHHE OOIECTBEHHOTO OIBITA, B KOTO-
POM CKJIabIBAaeTCA U COBEPLICHCTBYETCS [IOBEJICHUE YeloBeKa. B posieBoii urpe cryaeHTaM MpeoCTaBIIeTCs BO3MOX-
HOCTh MHOTOKPaTHOT'O MOBTOPEHUSI IPaMMAaTHYECKOIl CTPYKTYpBl B PEYH, CO3JAIOTCS YCIOBMS JUISl PAa3BUTHSI YMEHUH
CIOHTAaHHOH peun. OCHOBHOE OTIIMYME JEJIOBOI MIPHI OT POJIEBOM 3aKiroyaeTcs B ee oOpalleHnH K Oynymei mpodec-
CHOHAJILHOW NIEATEIIBHOCTH CTYACHTOB, MOJICIIUPOBAHUH B UTPE YCIOBHI NPOGECCHOHAIBHON NeSTeIbHOCTH, TPHOIH-
’KEHHBIX K peaJIbHbIM, ¥ caMoi 3Toit AestenpHocTH. C 1enso GopMUpOBaHUS METONHYSCKUX YMEHHI CTYyIeHTaM Tpe -
JIaraeTcsi Pojib YYUTENsl U BOSMOXKHOCTH MONPOOOBATh peajn3oBaTh CBOU NpodecCHOHANbHbBIE (HYHKINH, OOBICHUTH
rpaMMaTHYECKHH MaTepHal, BHIIOJIHUTh CO CBOUMH YYCHUKAMH YNPa)KHEHHS, BBIIBUT, UCIIPABHTH M IPOAHATU3HPO-
BaTh MX OLIMOKU U TOMY MO0OHOE. B craThe clienaH BBIBOJ, YTO IPUMEHEHUE UIPOBBIX METOIOB B IpoLiecce 00yICHHUs
WHOSI3BIYHON TPAMMATHUKH aKTHBH3UPYET PEUEMBICIUTENLHYIO JIESTENbHOCTh CTYAEHTOB, CIIOCOOCTBYeT (OpMHUpOBa-
HHIO TPaMMAaTHYECKUX HABBIKOB, PEUEBBIX YMEHHH, CTPATETHH U TAKTUK CTY/ACHTOB, CO3/Ia€T BO3MOXKHOCTH JIJIsl TPEHH-
POBKHM HX MaMsTH M BOOOpaXKeHHs], a Takyke oOecrevynBaeT rapMOHUYHOE pa3BUTHE JTMYHOCTH. MoJeIupoBaHue mpo-
(beccHOHAIBHOM JIESITENILHOCTH B JISJIOBOM MIPEe OMOTaeT CTyJeHTaM MPHOOPECTH MpodecCHOHANIBHBIN OTIBIT, PA3BUThH
METOJIMYECKHE HABBIKH, CIOCOOHOCTh aHAIN3UPOBATh KOHKPETHBIC NMPAKTUYECKHE CUTYalldd M MIPUHUMATh PELICHUs,
chopmupoBath npodeccHOHANBPHO 3HAYMMbIE KauecTBa. ABTOP TaKkKe IMPEACTABISIET 00pasiibl UIP, KOTOPbIE MOXKHO
UCTIONB30BATh 11 POPMHUPOBAHMS TPAMMATHUECKON KOMIIETEHTHOCTH OYIyIIUX (HUII0IOTOB.

Knrwouegvie cnosa: urpoBble METOIbI, TUIAKTHYECKAs HTPa, POJIeBast UTPa, JIEJI0BAasl Urpa, FpaMMaTHYecKast KoMIe-
TEHTHOCTb, OyayImne Guironory.
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REALIZATION OF GAME METHODS IN PROCESS OF
TEACHING FOREIGN GRAMMAR TO PHILOLOGISTS

The article reveals the possibilities of using game methods, hamely didactic games, role plays and business games,
in teaching foreign grammar to philologists. The article is based on the scientific material on the problem. The scientific
methods of analysis, synthesis, description and comparison have been used in order to differentiate didactic game, role
play and business game, and single out their peculiarities as well as reasons to use them for forming future philologists’
grammar competence. Didactic game is regarded by the author as a game which is played according to the rules and is
closely associated with learning. The competitive nature of didactic game encourages students to achieve the stated
goal, and its positive emotional background boosts students’ confidence in their own abilities as well as helps to over-
come their fear of misuse of grammatical structures. The winner of the game is determined by the number of points re-
ceived for the speed of accomplishing the task and/or for the accuracy of speech. Role play enables the teacher to model
in the classroom situations of foreign language communication. It aims at reproducing and getting social experience, in
which humans develop and improve their behaviour. Role plays give students opportunities to frequently repeat gram-
matical structures in speech and to develop skills of spontaneous speech. A distinctive feature of business game is that it
is connected with students’ future profession. It simulates close-to-real conditions of professional activity as well as the
activity itself. With the aim of forming methodological skills students are given the opportunity to play the role of the
teacher and perform their professional functions, explain grammar to their pupils, do exercises with them, detect, cor-
rect and analyze their mistakes, and the like. It has been concluded that the application of game methods in the process
of foreign grammar teaching stimulates students’ communicative and thinking activities, contributes to the formation of
their grammar skills, speech skills, strategies and tactics, allows training their memory and imagination, and ensures the
harmonious development of a personality. Modeling the professional activity in a business game helps students gain
professional experience, develop their methodological skills, abilities to analyze specific practical situations and make
decisions, form professionally significant qualities. The author also provides the samples of games to be used in the
process of forming future philologists’ grammar competence.

Keywords: game methods, didactic game, role play, business game, grammar competence, future philologists.
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